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7. Gazdasági ágazatok 

Economic industries 

7.1. Mezőgazdaság 
Agriculture 
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7.1.1. A földterület művelési ág szerint, május 31. 
Land area by land use categories, 31 May 

(hektár — hectares) 

Művelési ág 
Land use categories 

2000 2009 2010 2011 2012 

Szántó — Arable land 37 356 36 802 36 752 37 908 40 454 

Konyhakert — Kitchen garden 67 117 117 117 117 

Gyümölcsös — Orchard 1 258 1 519 1 519 1 727 1 695 

Szőlő — Vineyard 1 589 2 317 2 317 2 195 1 393 

Gyep — Grassland 11 425 18 875 14 509 15 973 16 007 

Mezőgazdasági terület  
Agricultural area 

51 695 59 630 55 214 57 920 59 666 

Erdő — Forest 19 094 5 344 5 354 5 345 5 337 

Nádas — Reed 311 721 721 762 800 

Halastó — Fish pond 460 1 423 1 423 1 746 2 574 

Termőterület — Productive land 71 560 67 118 62 712 65 773 68 377 

Művelés alól kivett terület  
Uncultivated land 

67 870 80 277 84 683 81 334 81 749 

Összesen — Total 139 430 147 395 147 395 147 107 150 126 

7.1.2. A szántóföldi növények betakarított területe 
Harvested area of field crops 

(hektár — hectares) 

2001–2005. 2006–2010. 
Megnevezés 
Denomination évek átlaga 

average of years 

2010 2011 2012 

Gabonafélék — Cereals 20 765 21 092 19 266 18 813 20 967 

Ebből: — Of which:      

búza — wheat 9 769 8 722 7 584 6 657 7 047 

kukorica — maize (corn) 6 679 7 948 8 294 8 632 10 063 

őszi árpa — autumn barley 1 086 1 103 676 612 869 

tavaszi árpa — spring barley 1 148 899 514 808 738 

rozs — rye 199 149 321 52 245 

zab — oat 719 1056 769 901 846 

triticale — triticale 810 868 1 020 1 011 979 

Burgonya — Potatoes 251 281 223 261 397 

Borsó — Peas 213 108 120 175 319 

Szójabab — Soya-bean 17 83 218 357 414 

Napraforgó — Sunflower 3 655 4 837 3 963 5 239 5 487 

Repce — Rape 1 122 1 934 749 1 719 1 083 

Dohány — Tobacco 46 4 – – – 

Cukorrépa — Sugar-beet 219 52 10 5 7 

Silókukorica — Silage maize 1 147 950 899 1 271 1 131 

Csalamádé — Green maize – – – – – 

Lucerna — Alfalfa 1 625 2 988 2 644 2 550 2 988 

Vöröshere — Red clover 28 29 109 – – 

Egyéb takarmánynövény  
Other fodder-plant 

445 585 108 73 311 

Ebből: — Of which:      

tavaszitakarmány-keverék — mixed 
green fodder harvested in spring 

14 29 3 – – 

őszitakarmány-keverék — mixed 
green fodder harvested in autumn 

37 9 – – – 

Egyéb — Other 873 329 286 213 408 

Zöldségfélék — Vegetables 835 684 403 506 765 

Betakarított terület összesen  
Harvested area total 

31 241 33 957 28 998 31 182 34 277 

Vetetlen, betakarítatlan terület  
Unsown and unharvested area 

6 488 5 405 7 754 6 726 6 177 

Szántóterület összesen  
Arable land total 

37 729 39 362 36 752 37 908 40 454 
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7.1.3. A szántóföldi növények összes termésmennyisége 
Total production of field crops 

(tonna — tons) 

2001–2005. 2006–2010. 
Megnevezés 
Denomination évek átlaga 

average of years 

2010 2011 2012 

Gabonafélék összesen — Cereals total 72 951 85 420 79 992 85 932 70 482 

Ebből: — Of which:      

búza — wheat 33 177 28 359 21 314 22 794 21 560 

kukorica — maize (corn) 29 627 45 649 51 119 54 295 38 579 

őszi árpa — autumn barley 3 147 3 879 2 117 2 357 3 666 

tavaszi árpa — spring barley 3 194 2 472 1 111 2 404 1 549 

rozs — rye 231 248 498 103 464 

zab — oat 1 386 2 053 1 141 1 686 1 746 

triticale — triticale 1 820 2 191 2 550 2 158 2 718 

Burgonya — Potatoes 5 927 5 758 3 333 7 285 8 927 

Borsó — Peas 327 166 166 381 476 

Szójabab — Soya-bean 44 112 305 437 427 

Napraforgómag — Sunflower seed 7 198 9 119 6 969 9 839 9 544 

Repcemag — Rape seed 1 546 3 581 975 2 974 2 428 

Dohány — Tobacco 68 3 – – – 

Cukorrépa — Sugar-beet 8 869 1 771 232 130 206 

Silókukorica — Silage maize 26 853 20 323 17 265 26 243 17 865 

Csalamádé — Green maize – – – – – 

Lucernaszéna — Alfalfa hay 7 168 13 075 9 523 8 387 6 047 

Vöröshereszéna — Red clover hay 52 135 381 – – 

7.1.4. A szántóföldi növények termésátlaga 
Average yields of field crops 

(kg/ha — kg/ha) 

2001–2005. 2006–2010. 
Megnevezés 
Denomination évek átlaga 

average of years 

2010 2011 2012 

Búza — Wheat 3 400 3 250 2 810 3 420 3 060 

Kukorica — Maize (corn) 4 440 5 740 6 160 6 290 3 830 

Őszi árpa — Autumn barley 2 900 3 520 3 130 3 850 4 220 

Tavaszi árpa — Spring barley 2 780 2 750 2 160 2 970 2 100 

Rozs — Rye 1 160 1 670 1 550 1 970 1 890 

Zab — Oat 1 930 1 950 1 480 1 870 2 060 

Triticale — Triticale 2 250 2 520 2 500 2 130 2 780 

Burgonya — Potatoes 23 610 20 370 14 770 25 750 20 850 

Borsó — Peas 1 540 1 530 1 380 2 180 1 490 

Szójabab — Soya-bean 2 600 1 360 1 400 1 220 1 030 

Napraforgómag — Sunflower seed 1 970 1 890 1 760 1 880 1 740 

Repcemag — Rape seed 1 380 1 850 1 300 1 730 2 240 

Dohány — Tobacco 1 490 800 – – – 

Cukorrépa — Sugar-beet 40 500 34 050 23 150 26 000 29 360 

Silókukorica — Silage maize 23 410 21 400 19 200 20 650 15 800 

Csalamádé — Green maize – – – – – 

Lucernaszéna — Alfalfa hay 4 410 4 380 3 600 3 290 2 020 

Vöröshereszéna — Red clover hay 1 890 4 670 3 500 – – 
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7.1.5. A zöldségfélék és a fűszerpaprika összes termésmennyisége 
Total production volume of vegetables and Hungarian red paprika 

(tonna — tons) 

Növény 
Plant 

2000 2009 2010 2011 2012 

Vöröshagyma — Onion 430 231 56 303 58 

Fokhagyma — Garlic 50 – – – 3 

Sárgarépa — Carrot 877 205 118 109 106 

Petrezselyemgyökér — Parsley root 150 8 – – 5 

Retek — Radish 135 76 61 101 102 

Paradicsom — Tomato 672 4 394 1 731 3 319 4 655 

Uborka — Cucumber 618 191 130 133 131 

Görögdinnye — Water-melon 700 1 185 1 086 926 851 

Sárgadinnye — Honeydew-melon 30 22 20 20 19 

Zöldborsóa) — Green peasa) 48 647 200 488 743 

Zöldbab — Green beans 370 74 160 57 67 

Fejes káposzta — White cabbage 1 000 1 062 448 719 546 

Karalábé — Kohlrabi 90 8 1 8 7 

Fejes saláta — Lettuce 381 67 74 93 92 

Spenót — Spinach 5 – – – – 

Spárgatök — Squash 190 3 – – 2 

Zöldpaprika — Sweet pepper 284 661 334 652 956 

Paradicsompaprika — Bonnet pepper 35 3 8 5 – 

Csemegekukorica — Sweet corn 360 215 84 432 2 455 

Termesztett gomba — Cultivated 
mushroom 

6 000 8 284 2 202 2 447 3 395 

Egyéb zöldség — Other vegetables 895 552 399 311 649 

Zöldségféle összesen — Vegetables total 13 320 17 888 7 112 10 123 14 842 

Fűszerpaprikab) — Hungarian red paprikab) – – 4 – – 

a) Szemes súlyban. — In grain-weight. 
b) Nyers súlyban. — In raw-weight. 

7.1.6. Szőlőtermelés 
Viticulture 

2001–2005. 2006–2010. 
Megnevezés 
Denomination évek átlaga 

average of years 

2010 2011 2012 

Szőlőterület, ha — Vineyard, ha 2 106 2 139 2 317 2 195 1 789 

Termésmennyiség, t — Production 
volume, tons 

10 457 10 523 8 393 14 179 8 102 

Termésátlag, kg/ha — Average yield, 
kg/ha 

4 970 6 150 4 440 7 670 5 100 

7.1.7. Gyümölcstermés 
Total harvest of main fruit species 

(tonna — tons) 

2001–2005. 2006–2010. 
Gyümölcs 

Fruits évek átlaga 
average of years 

2010 2011 2012 

Alma — Apple 3 184 3 465 2 284 3 111 7 736 

Körte — Pear 1 012 203 119 256 241 

Cseresznye — Cherry 513 61 34 91 18 

Meggy — Sour cherry 618 599 652 1532 1 220 

Szilva és ringlószilva — Plum and 
greengage 

981 210 130 75 236 

Kajszi — Apricot 274 105 173 34 72 

Őszibarack — Peach 1 588 528 319 187 172 

Ribiszke — Currant 149 75 37 81 148 

Dió — Walnut 29 79 15 39 51 

Egyéb — Others 971 154 83 111 25 

Összesen — Total 9 318 5 478 3 846 5 517 9 920 
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7.1.8. Gyepgazdálkodás 
Grasslands 

Megnevezés 
Denomination 

2006–2010. évek 
átlaga 

average of years 
2010 2011 2012 

Terület, ha — Area, ha 13 061 6 424 8 176 14 021 

Termésmennyiség, t — Production 
volume, tons 

17 615 13 124 12 132 25 329 

Termésátlag, kg/ha — Average 
yield, kg/ha 

1 350 2 040 1 480 1 810 

7.1.9. Állatállomány, december 1. 
Livestock, 1 December 

(ezer db — thousand heads) 

Megnevezés 
Denomination 

2000 2009 2010 2011 2012 

Szarvasmarha — Cattle 2 5 4 4 6 

Ebből: tehén — Of which: cow 1 2 2 3 3 

Sertés — Pig 8 9 16 9 16 

Ebből: anyakoca — Of which: breeding 
sow 

1 0 1 0 1 

Juh — Sheep 2 15 15 6 17 

Kecske — Goat 0 1 1 0 0 

Ló — Horse 0 1 1 1 1 

Tyúkféle — Chicken, hen, cock 219 472 595 735 406 

Ebből: tojó — Of which: laying hen – 210 196 162 164 

Kacsa — Duck 14 8 85 64 35 

Lúd — Goose 8 9 12 18 9 

Pulyka — Turkey 0 0 0 0 8 

Házinyúl — Domestic rabbit 8 8 19 31 26 

Vágógalamb — Domestic pigeon 0 0 – 0 0 

Méhcsalád — Bee family 0 0 1 0 0 

7.1.10. Vágóállat és állati termék termelése 
Production of animals for slaughter and animal products 

(tonna — tons) 

Megnevezés 
Denomination 

2000 2009 2010 2011 2012 

Vágómarha — Cattle for slaughter 247 233 249 432 293 

Vágósertés — Pig for slaughter 1 534 1 063 768 2 138 2 736 

Vágóló — Horse for slaughter 3 0 0 1 4 

Vágójuh — Sheep for slaughter 16 85 31 23 39 

Vágónyúl — Rabbit for slaughter 55 8 4 134 107 

Vágótyúk (gyöngyössel együtt)  
Chichen for slaughter (including 

guinea-fowl) 

2 027 3 393 2 792 4 582 8 198 

Vágólúd — Goose for slaughter 116 596 415 393 298 

Vágókacsa — Duck for slaughter 29 89 2 317 1 334 1 397 

Vágópulyka — Turkey for slaughter – 0 0 0 310 

Kifejt tehénteja) — Cow milka) 4 917 4 996 3 551 2 750 2 736 

Tyúktojásb) — Hen eggb) 3 319 59 077 44 371 41 952 45 300 

a) Ezer liter. — Thousand litres. 
b) Ezer db. — Thousand pieces. 
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Módszertan 
 

A földterületre vonatkozó adatok a tulajdonban lévő és a bérelt területet is tartalmazzák, az erdőterület kivételével 
gazdasághatárosak, a gazdaság székhelyén vették számba, függetlenül attól, hogy ezek melyik közigazgatási egységhez 
tartoznak. Az erdőterület adatai 2001. május 31-ig visszamenőlegesen revideálásra kerültek, ettől az időponttól a közölt 
adatok közigazgatás-határosak.  

A termelési és értékesítési adatokat a fontosabb termékekre és a belföldi termékosztályozásban (BTO) alkalmazott 
csoportosításban közöljük. 

A KSH rendszeres mezőgazdasági adatgyűjtései a termelési adatok esetében a mezőgazdasági tevékenységet 
folytató gazdasági szervezetekre, valamint az egyéni gazdaságokra terjednek ki. A gazdasági szervezeteknél az 
adatgyűjtés teljes körű, az egyéni gazdaságok adatait a mezőgazdasági összeírások alapján reprezentatív módszerrel 
figyeljük meg, szakértői becslések felhasználásával. 

Zöldségfélék: a BTO bevezetésével összefüggésben a fűszerpaprika nem szerepel a zöldségfélék között. A 
zöldborsót szemes súlyban tartjuk nyilván (100 kg hüvelyes zöldborsó = 40 kg szemes zöldborsó) 

Állatállomány: Az adatok a Budapesten istállózott állományra vonatkoznak. 
 
 

Methodology 
 
Land area data – excluding forests – observed by locations of headquarters of agricultural enterprises and private 

holdings irrespective of the administrative unit they are located on and taken into consideration either owned,-or leased 
land areas. Data of forests has been revised from 31 May 2001, and since then these are based on administrative unit 
borders. 

Data of production and sales are given for major products according to the grouping of to the Classification of 
Domestic Products (CDP).  

The regular agricultural surveys of the HCSO on production relate to economic organizations and private farms 
dealing with agricultural activities. Economic organizations were surveyed on full scope basis, data of private farmers 
surveyed on a representative basis through specialists’ estimations based on general agricultural censuses.  

Vegetables: in connection with CDP's introduction, the red spice pepper excluded from the vegetables. Green peas 
are recorded in grain weight (100 kgs of green peas in shell=40 kgs of green peas grains). 

Livestock: Data refer stabled livestock in the Budapest. 
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